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Teresa Rostek Ask Who Translated The Ekklesia
Bible?
In the English, The Ekklesia Bible is translated
similar in part like all other English Bible translation.
The First English Bible translation is made by John
Wycliffe first in the English Bible translation by a
member of the Catholic church. The Wycliffe Bible
translation that was made first for members of the
Catholic church.
All English translated Bibles have their roots in the
first English translated Bible called the Wycliffe
Bible. The Wycliffe Bible today sets the standard in
doctrine in most all the more popular Bible
translations made first for Catholics by leaders of the
Catholic church. The first Catholic Wycliffe Bible
translation sets the standard for all the most popular
translated Bibles made first in the English -Except
the Ekklesia Bible translation does not use names
and words of blasphemy found in the Wycliffe Bible
or in all the most popular Bible translations. Today
all the more popular Bible translations still copy the
Wycliffe Bible translations that still promote pagan
worship made first by the Catholic church.
Examples of names and words of blasphemy found
written in the most popular English Bible
translations is the words, “church,” “Jesus,” “Week,”
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“Month,” “Baptize,” “Peter,” Sunday, Easter and a
world of other names and words of blasphemy made
with the purpose to deceive the Saints.
Revelation {17:3} And he carried me away in the
Spirit into a wilderness: and I saw a woman riding
upon a scarlet-colored beast [of her religion] that
[beast of a religion] was [fed to the belly of her as a
beast of a religion. Fed into the belly of her religion
or is fed to the] full of names of blasphemy, having
seven heads and ten horns. [Amplifying in brackets is
mine.]
Take note, The Wycliffe Bible a false Bible
translation is a Bible translation that is fed to the full
of names of blasphemy. The Wycliffe Bible is a
Bible translation made only from the Catholic
Catechism and the Latin Vulgate and the Wycliffe
Bible made for members of the Catholic church is
not a Bible translation from any ancient Bible
manuscript.
How do we know the first Catholic translation of the
Wycliffe Bible to this day sets the standard for
Doctrine for all the most popular Bible translations?
All the most popular bible translations have the
same words and names of blasphemy that was
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mistranslated first into the Wycliffe Bible
translation.
The Latin Vulgate is a Catholic Bible translation
made in 382 CE. The Latin Vulgate is a Bible
translation made by Jerome for Pope Damasus and
for all the Catholic church members. Only Pope
Damsons determines what words and names for
doctrine (dogma) (Instructions from God) are to be
translated in the Latin Vulgate for all Catholics. No
word or name is to be translated in the Latin Vulgate
that will contradict any false pagan worship that is
being made by the Catholic church. The true
translated word for the command of God for the
Saints to be immersed in water to be saved the Greek
word “Baptizo” Pope Damasus would not allow to
be translated as “Immerse” the Latin name
“immergere” but the pope did allow the Greek word
“ See Strong’s Greek word number 907 βαπτιζω
baptizo bap-tid -zo to be transliterated in the Latin
as “ baptizetur.”
Literally Thousands upon thousands of spelling and
grammar changes have been made in the Ekklesia
Bible translation from The first Wycliffe Bible
translation. The adding of the apparatus of the
Ekklesia Bible translation to make easy search,
display and read out loud is an enormous
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undertaking being made by the Ekklesia Bible
project.
This Ekklesia Bible translation totally separates
from the false pagan doctrine (instructions making
the claim to be from God) set by the Catholic
Church for pagan worship made by Catholic church
leaders for their Catholic members in the Wycliffe
Bible translation.
This Ekklesia Bible project is the only Bible
translation in the English that has set out to remove
from this Ekklesia Bible translation, names of
blasphemy that are mistranslated first into the
Wycliffe Bible and copied by all the most popular
Bible translations. Names and words of “blasphemy”
borrowed from the Catholic Catechism and the Latin
Vulgate are still being mistranslated in all the most
popular Bible translations.
Names of Blasphemy are false translated names and
word that promote the Catholic Religion and is false
names that are borrowed directly and only from the
Catholic Catechism and the Latin Vulgate.
The Ekklesia Bible translation is the only open for
dispute Bible translation in the entire world (that we
know of). No one person translates the Ekklesia
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Bible. So far we believe thousands of people have
contributed to this Ekklesia Bible translation. The
Ekklesia Bible translation project was started some
fifty years before the Ekklesia begin to be written
down by members of the Ekklesia in about 1985 as a
living entity. The goal of the Ekklesia Bible
translation project is to remove from other Bible
translations all names and words of blasphemy and
to become the most perfected and trusted Bible
translation in the entire world, The final edition of
the Ekklesia Bible Translated is confirmed only by
the majority of the entire body of the Ekklesia of
Christ.
All disputes about this Bible translation is first
deliberated before the entire Ekklesia. Only The
active proven to be members of the entire Ekklesia
are allowed the final vote to determine instructions
for their most precious eternal life what is to be
translated into this final edition of the Ekklesia Bible
translation.
All caution and preventive measures are made to
make certain for their salvation only truth in doctrine
(Instructions from God) is correctly translated into
the Ekklesia Bible translation.
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All members of this web site regardless if your are
or if your are not a member of the Ekklesia of Christ,
all members of this site are allowed to make dispute
and deliberate for or against any Ekklesia Bible
translation. The Ekklesia Bible translation has
nothing to hide so we open this Bible translation for
any important dispute for polemic debate.
Ekklesia is designed by God to be open for dispute
by anyone. If the Ekklesia Bible has any translation
that can be proven not to be truth of instruction from
God needed to be saved, we want to know what that
written instruction from God is found in the ancient
languages of the Bible, only if it is not found written
in the Ekklesia Bible translation.
All confirmed members of the Ekklesia on this site
are allowed to vote for or against any disputed Bible
translation.
We invite what none members of the Ekklesia can
show or contribute to what truth is from the ancient
languages of the Bible.
If you profess to be a Christian and you believe that
you will be saved only by what is correctly translated
in the Ekklesia Bible, then You would not
knowingly;
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1) let the devil who hates truth and hates all true
Bible translations,
2) or some one that does not know or care about
what truth is that is written as instruction in the
ancient languages of the Bible,
3) to take part to translate or vote in the final
translation of your Bible that makes certain will
determine your pleasing your heavenly Father and
for your future eternal life.
Matthew {16:19} I will give unto you [my Ekklesia]
the keys of the kingdom of heaven: and what ever
you [my Ekklesia] shall bind on earth is already
bound in heaven; and what ever you shall loose on
earth shall be what is loosed in heaven.
God established the purpose for Ekklesia in warfare
made against the gates of Hell. If God trust His
purpose for Ekklesia to make true Bible translations,
then the Saints should also trust the established
function of Ekklesia to make true Bible translations.
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